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Executive Secretariat

Avrticle 76: Appointment of staff

Subsection 2: Functioning of the Executive
Secretariat

Article 77: Functioning of the Executive
Secretariat

Avrticle 78: Supervision of staff performance
Article 79: Salaries and other allowances for
staff

Article 80: Internal Rules of Procedure
CHAPTER IlI: PARTNERSHIP AND

COOPERATION AMONG
DECENTRALIZED ADMINISTRATIVE

ENTITIES WITH LEGAL
PERSONALITY
Avrticle 81: Partnership among

decentralized administrative entities with
legal personality

Avrticle 82: Partnership among Councils

Article 83: Cooperation with foreign
administrative entities
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Article 75: Approbation des membres du
Secreétariat Exécutif

Avrticle 76: Nomination du personnel

Sous-section  2: Fonctionnement  du

Secrétariat Exécutif

Article 77: Fonctionnement du Secrétariat
Exécutif

Avrticle 78: Supervision des performances du
personnel

Article 79: Salaires et autres indemnités du
personnel

Article 80: Réglements d’ordre intérieur

CHAPITRE 1I: PARTENARIAT ET
COOPERATION ENTRE LES ENTITES
ADMINISTRATIVES DECENTRALISEES
DOTEES DE LA PERSONNALITE
JURIDIQUE

Article 81: Partenariat entre les entités
administratives décentralisées dotées de la
personnalité juridique

Article 82: Partenariat entre les Conseils

Article 83: Coopération avec les entités
administratives étrangeres



UMUTWE WA Hi:
Y’UMUTEKANO

KOMITE

Ingingo va 84:
y’Umutekano

Ishyirwaho rya Komite

Ingingo _va 85: Ububasha bwa Komite
y’Umutekano

Ingingo _ya 86: Inshingano, imiterere
n’imikorere bya Komite y’Umutekano

UMUTWE WA 1V: UMUTUNGO
N’IMARI BY’INZEGO Z’IMITEGEKERE
Y’IGIHUGU ZEGEREJWE ABATURAGE
ZIFITE UBUZIMAGATOZI

Icyiciro _cya mbere: Umutungo w’inzego
z’imitegekere y’Igihugu zegerejwe
abaturage zifite ubuzma gatozi

AKiciro_ka mbere: Imiterere y’umutungo
n’aho uturuka

Ingingo ya 87: Imiterere y’umutungo

Ingingo ya 88: Ibigize umutungo

Ingingo va 89: Inkunga y’izindi nzego za
Leta

Ingingo_ya 90: Impano z’umutungo Leta
igenera Umujyi wa Kigali n’ Akarere
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CHAPTER Il1: SECURITY COMMITTEE

Article 84: Establishment of the Security
Committee
the

Article 85: Powers of

Security
Committee

Article 86: Responsibilities, organization
and functioning of the Security Committee

CHAPTER 1V: PROPERTY AND
FINANCES OF DECENTRALIZED
ADMINISTRATIVE ENTITIES WITH
LEGAL PERSONALITY

Section _one: Property of decentralized
administrative entities with legal personality

Subsection One: Nature and source of the
property

Avrticle 87: Nature of the property
Avrticle 88: Composition of the property

Article 89: Support from other Government
institutions

Avrticle 90: Government donation to the City
of Kigali and to the District
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CHAPITRE 111: COMITE DE SECURITE

Article 84: Création du Comité de Sécurité

Article 85: Compétence du Comité de
Sécurité

Article 86: Attributions, organisation et
fonctionnement du Comité de Sécurité

CHAPITRE 1V: PATRIMOINE ET
FINANCES DES ENTITES
ADMINISTRATIVES DECENTRALISEES
DOTEES DE PERSONNALITE
JURIDIQUE

Section premiére: Patrimoine des entités
administratives décentralisées dotées de la
personnalité juridique

Sous-section premiére: Nature et source du
patrimoine

Avrticle 87: Nature du patrimoine
Avrticle 88: Composition du patrimoine

Article 89: Appui de la part d’autres
institutions de I’Etat

Article 90: Dons de I’Etat a la Ville de
Kigali et au District



Akiciro _ka 2: TIcungwa n’igurishwa
ry’umutungo  w’Umujyi  wa  Kigali
n’uw’Akarere

Ingingo ya 91: Iyandikwa ry’umutungo

Ingingo _ya  92:
ry’umutungo bwite

Igura n’igurishwa

Ingingo ya 93: Ishyirwaho ry’Akanama
gashinzwe gutanga amasoko

Ingingo ya 94: Amasezerano y’amasoko
Icyiciro cya 2: Imari y’inzego z’imitegekere
y’Igihugu zegerejwe abaturage zifite

ubuzimagatozi

AKkiciro ka mbere: Inkomoko y’imari

Ingingo ya 95: Igenwa ry’inkomoko y’imari

Ingingo ya 96: Amahoro ku mirimo ifitiye
inyungu abaturage

Ingingo ya 97: Ibipimo by’amahoro yakwa
abaturage
Ingingo 98:
amahoro

ya Icyemezo gishyiraho

AKkiciro ka 2: Ingengo y’imari n’ikoreshwa
ryayo

Ingingo ya 99: Ibigize ingengo y’imari
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Subsection 2: Management and sale of
property of the City of Kigali and that of the
District

Avrticle 91: Registration of property

Article 92: Purchase and sale of private
property

Article 93:
Committee

Establishment of Tender

Article 94: Tender contracts

Section 2: Finance of decentralized
administrative entities with legal personality
Subsection 2: Source of finance

Article 95: Determining the source of
finance

Avrticle 96: Charges for activities of general
interest

Article 97: Rates of fees imposed on the
population

Avrticle 98: Decision on setting fees

Subsection 2: Budget and its execution

Avrticle 99: Budget components

14

Sous-section 2: Gestion et vente du
patrimoine de la Ville de Kigali et celui du
District

Avrticle 91: Inscription du patrimoine

Article 92: Achat et vente d’un bien du
domaine privé

Article 93: Mise en place d’un comité de
passation de marchés

Article 94: Contrats de marchés

Section 2: Finances des entités
administratives décentralisées dotées de la
personnalité juridique

Sous-section 2: Source des finances

Article 95: Détermination de la source des
finances

Article 96: Contributions pécuniaires dues
en raison des activités d’intérét général

Article 97: Taux des taxes imposées a la
population
Article 98: Décisions de fixation des taxes

Sous-section2: Budget et son exécution

Avrticle 99: Composantes du Budget



Ingingo_va 100: Itegurwa ry‘Umushinga
w’ingengo y’imari

Ingingo _vya 101: Iyemezwa n’ikoreshwa
ry’ingengo y’imari

Ingingo ya 102: Umwaka w’ingengo y’imari
n’ibikubiye mu ngengo y’imari

Ingingo ya 103: Ibikwa
y’ingengo y’imari

ry’inyandiko

Ingingo vya 104:
y’imari

Ikoreshwa ry’ingengo

Ingingo va 105: Kubahiriza ikoreshwa

ry’ingengo y’imari

Ingingo _ya 106: Ikoreshwa ry’ingengo
y’imari y’agateganyo

Ingingo ya 107: Gushora imari bigamije
inyungu rusange

Ingingo _ya 108: Kwishyura imirimo yo
gufata neza umutungo rusange

Ingingo ya 109: Kwimura abantu kubera
inyungu rusange

Ingingo _ya 110: Iyishyurwa ry’ibikorwa
bihuriweho

Akiciro ka 3: Icungwa n’igenzurwa
ry’ingengo y’imari y’inzego z’imitegekere
y’Igihugu zifite ubuzimagatozi
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Avrticle 100: Drafting of budget proposal

Avrticle 101: Budget approval and execution

Article 102: Financial year and budget
components
Article 103:
document

Keeping of the budget

Avrticle 104: Budget execution

Avrticle 105: Budget execution compliance

Avrticle 106: Execution of temporary budget

Article 107: Investment for general interest

purposes

Article 108: Payment of public property
maintenance works

Article 109:
interest

Expropriation for public

Avrticle 110: Payment for common activities

Subsection 3: Management and audit of the

budget of decentralized administrative
entities with legal personality
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Article 100: Préparation du projet de
budget

Article 101: Approbation et exécution du
budget

Article  102:  Année

budgétaire et
composantes du budget

Article 103: Tenue du document budgétaire
Article 104: Exécution du budget
Article 105: Exigence relative a I’exécution

du budget

Article 106: Exécution du budget provisoire
Article 107: Investissement d’intérét général
Article 108: Paiement des travaux de

maintenance du patrimoine public

Article 109: Expropriation pour cause
d’utilité publique

Article 110: Paiement pour les activités
communes

Sous-section 3: Exécution et audit du budget

dans les entités administratives
décentralisées dotées de la personnalité



Ingingo ya 111: Icungwa ry’imari

Ingingo _va 112: Umuyobozi mukuru

ushinzwe gucunga ingengo y’imari

Ingingo _ya 113: Imiterere Yy’inyandiko
zikoreshwa mu kwinjiza no gusohora
amafaranga

Ingingo _va 114: Abashyira umukono ku
nyandiko zisohora amafaranga

Ingingo ya 115: Ubugenzuzi bw’imari

Ingingo _vya 116: Igihe igenzura ry’imari
rikorerwa

INTERURO YA : INGINGO
ZIHURIWEHO N’UTURERE TWO MU
MUJYI WA KIGALI N°'UMUJYI WA
KIGALI

Ingingo _ya 117: Ingengo
y’amajyambere mu Mujyi wa Kigali

y’imari

Ingingo ya 118: Thuzwa ry’ingengo y’imari
y’Umujyi wa Kigali n’iy’iz’Uturere
tuwugize

Ingingo ya 119:
w’ingengo y‘imari

Kohereza umushinga

Ingingo _va 120: Igabana ry’amafaranga
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Avrticle 111: Financial management
Avrticle 112: Chief budget manager

Article 113: Format of documents used in
revenue collection and expenses

Article 114: Signatories of expenses related
documents
Article 115: Audit of finance

Article 116: Frequency for the audit of
finances

TITLE Il: COMMON PROVISIONS FOR

THE DISTRICTS OF THE CITY OF
KIGALI AND THE CITY OF KIGALI

Article 117: Development budget of the City
of Kigali

Article 118: Merging the budget of the City
of Kigali and those of its Districts

Article 119: Submission of the budget
proposal

Article 120: Sharing out of the funds
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juridique
Article 111: Gestion des finances

Article 112: Gestionnaire principal du

budget

Article 113: Formulaires de collecte des
recettes et d’engagement des dépenses
Article 114: Signataires des documents
d’engagement des dépenses

Article 115: Audit des finances

Article 116: Périodicité d’audit financier.
TITRE 11: DISPOSITIONS COMMUNES

AUX DISTRICTS DE LA VILLE DE
KIGALI ET LA VILLE DE KIGALI

Article 117: Budget de développement de la
Ville de Kigali

Article 118: Fusion du budget de la Ville
Kigali et ceux de ses Districts

Article 119: Transmission du projet de
budget

Article 120: Partage des fonds versés au



ashyirwa kuri konti rusange

Ingingo ya 121: Ifungura n’icungwa rya
konti rusange

INTERURO YA i: INGINGO
ZIHURIWEHO N°’UTURERE
UMUTWE WA MBERE: ICYICARO

N’INSHINGANO BY’AKARERE

Icyiciro cya mbere: Icyicaro cy’Akarere

Ingingo vya 122:
cy’Akarere

Ishyirwaho ry’icyicaro

Icyiciro cya 2: Inshingano z’ Akarere

Ingingo _va 123: Inshingano rusange
z’ AKkarere

Ingingo _va 124: Kwita ku byifuzo
by’abaturage

UMUTWE WA _1I: INSHINGANO,
IMITERERE N’ IMIKORERE
BY’INZEGO 7Z’UBUYOBOZI
BWAKARERE

Icyiciro cya mbere: Inama Njyanama

Ingingo  va 125: z’Inama

Njyanama y’AKkarere

Inshingano

Ingingo ya 126: Abagize Inama Njyanama
y’Akarere
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deposited on the common account

Article 121: Opening and management of
the common account

TITLE 11l1: COMMON PROVISIONS FOR
DISTRICTS

CHAPTER ONE: HEADQUARTERS AND
RESPONSIBILITIES OF THE DISTRICT

Section one: Headquarters of the District

Article 122: Designation of the District
headquarters

Section 2: Responsibilities of the District

Article 123: General responsibilities of the
District

Avrticle 124: Taking into account aspirations
of the population

CHAPTER 1I: RESPONSIBILITIES,
ORGANISATION AND FUNCTIONING
OF THE GOVERNING ORGANS OF THE
DISTRICT

Section one: Council

Article 125: Responsibilities of the District
Council

Article 126: Composition of the District
Council
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compte commun

Avrticle 121: Ouverture et gestion du compte
commun

TITRE 111I: DISPOSITIONS COMMUNES
AUX DISTRICTS

CHAPITRE PREMIER: CHEF-LIEU ET
ATTRIBUTIONS DU DISTRICT

Section premiére: Chef-lieu de District

Article 122: Détermination du chef-lieu de
District

Section 2: Attributions du District

Article 123: Attributions générales du
District

Article 124: Prise en compte des aspirations
de la population

CHAPITRE : ATTRIBUTIONS,
COMPOSITION ET FONCTIONNEMENT
DES ORGANES DE DIRECTION DU
DISTRICT

Section premiére: Council

Article 125: Attributions du Conseil de
District

Article 126: Composition du Conseil de
District



Ingingo ya 127: Uruhare rw’abaturage mu
kuvanaho Umujyanama

Ingingo va 128: Inama z’Inama Njyanama
z’Uturere dutandukanye

Ingingo ya 129: Uburenganzira
bw’umuturage bwo kumenya ibyavuye mu
Nama Njyanama y’Akarere

Icyiciro cya 2: Komite Nyobozi

Akiciro _ka mbere: Inshingano za Komite
Nyobozi y’Akarere

Ingingo va 130:
Nyobozi

Inshingano za Komite

AKiciro _ka 2: Trahira ry’abagize Komite
Nyobozi n’inshingano zabo

Ingingo ya 131: Trahira ry’abagize Komite
Nyobozi

Ingingo _va 132: Inshingano z’Umuyobozi
wa Komite Nyobozi

Ingingo_ya 133: Inshingano z’Umuyobozi
wungirije ushinzwe Iterambere
ry’Ubukungu

Ingingo_va 134: Inshingano z‘Umuyobozi
wungirije  ushinzwe imibereho myiza
y’Abaturage
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Article 127: Role of the population in
dismissing a member to the Council

Article 128: Joint meetings of different
District Councils

Article 129: Citizen’s right to information
on the outcome of the meetings of the
District Council

Section 2: Executive Committee

Sub_section _One: Responsibilities of the
District Executive Committee

Article 130: Responsibilities of the District
Executive Committee

Subsection 2: Swearing in ceremony of
members of the Executive Committee and
their responsibilities

Article 131: Swearing in ceremony of
members of the Executive Committee

Article 132: Responsibilities of the

Chairperson of the Executive Committee

Article 133: Responsibilities of the Vice
Mayor in charge of Economic Development

Article 134: Responsibilities of the Vice
Mayor in charge of Social Affairs
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Article 127: Role de la population dans la
révocation d’un membre du Conseil
Article 128: Réunions conjointes des
différents Conseils de Districts

Article 129: Droit du citoyen a I’information
sur les résultats des délibérations du Conseil
de District

Section 2: Comité Exécutif

Sous-section _premiére: Attributions du
Comité Exécutif de District
Article 130: Attributions du Comité

Exécutif de District

Sous-section 2: Prestation de serment des
membres du Comité Exécutif et leurs
attributions

Article 131: Prestation de serment des
membres du Comité Exécutif

Article 132: Attributions du Président du
Comité Exécutif

Article 133: Attributions du Vice-Maire

chargé du Développement Economique

Article 134: Attributions du Vice-Maire
chargé des Affaires Sociales



leyiciro cya 3: Ubunyamabanga
Nshingwabikorwa
Ingingo ya 135: Inshingano

z’Umunyamabanga Nshingwabikorwa

UMUTWE WA Hi: KOMITE
MPUZABIKORWA Y’AKARERE

Ingingo _ya 136: Ishyirwaho rya Komite
Mpuzabikorwa y’Akarere

Ingingo _ya 137: Inshingano za Komite
Mpuzabikorwa y’Akarere

Ingingo _vya 138: Imiterere ya Komite
Mpuzabikorwa y’Akarere

Ingingo _ya 139: Imikorere ya Komite
Mpuzabikorwa y’ Akarere

INTERURO YA 111 INGINGO ZIHARIYE

UMUTWE WA MBERE: INGINGO
ZIHARIYE KU MUJY 1 WA KIGALI

Icyiciro cya mbere: Imiterere n’inshingano
by’Umujyi wa Kigali

Ingingo va 140: Imiterere y’Umujyi wa
Kigali
Ingingo vya 141: Inshingano z’Umujyi wa
Kigali
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Section 3: Executive Secretariat

Article 135: Responsibilities of the
Executive Secretary
CHAPTER i: DISTRICT

COORDINATING COMMITTEE

Article 136: Establishment of a District
Coordinating Committee

Article 137: Responsibilities of the District
Coordinating Committee

Article 138: Organization of the District
Coordination Committee

Article 139: Functioning of the District
Coordination Committee

TITLE I1I: SPECIFIC PROVISIONS
CHAPTER ONE: SPECIFIC

PROVISIONS FOR THE CITY OF
KIGALI

Section One: Organization and mission of
the City of Kigali

Article 140: Organization of the City of

Kigali
Article 141: Mission of the City of Kigali
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Section 3 : Secrétariat Exécutif

Article 135: Attributions du Secrétaire
Exécutif

CHAPITRE Hi: COMITE
COORDINATION DU DISTRICT

DE

Article 136: Création du Comité de
Coordination du District

Article 137: Attributions du Comité de
Coordination du District

Article 138: Organisation du Comité de
Coordination du District

Article 139: Fonctionnement du Comité de
Coordination du District

TITRE HI:
PARTICULIERES

DISPOSITIONS

CHAPITRE PREMIER: DISPOSITIONS
PARTICULIERES POUR LA VILLE DE
KIGALI

Section premiére: Organisation et missions
de la Ville de Kigali

Article 140: Organisation de la Ville de
Kigali
Article 141: Missions de la Ville de Kigali



Icyiciro _cya 2: Inshingano, imiterere
n’imikorere by’inzego z’ubuyobozi
z’Umujyi wa Kigali

AKiciro ka mbere: Inama Njyanama

Ingingo _ya 142: Inshingano z’Inama
Njyanama y’Umujyi wa Kigali
Ingingo vya 143: Imiterere y’Inama

Njyanama y’Umujyi wa Kigali

Ingingo ya 144: Irahira ry’abagize Inama
Njyanama y’Umujyi wa Kigali

Ingingo ya 145: Urwego rutumiza inama
idasanzwe yo gusimbura abagize Biro

Ingingo _va 146: Kumenyesha ibyemezo
by’Inama Njyanama y’Umujyi wa Kigali

Ingingo _vya 147: Ttangazwa ry’ibyemezo
by’Inama Njyanama

Ingingo ya 148: Isuzumwa
ry’inyandikomvugo  y’inama  y’Inama
Njyanama

AKkiciro ka 2: Komite Nyobozi

Ingingo va 149:
Nyobozi

Inshingano za Komite

Ingingo va 150: Inshingano z’Umuyobozi
w’Umujyi wa Kigali
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Section 2: Responsibilities, organization and
functioning of management organs of the
City of Kigali

Sub section One: Council

Article 142: Responsibilities of the Council
of the City of Kigali

Article 143: Composition of the Council of
the City of Kigali

Article 144: Swearing-in of members of the
Council of the City of Kigali

Article 145: Organ entitled to convene
extraordinary meeting to replace members
of the Bureau

Article 146: Notification of decisions of the
Council of the City of Kigali

Article 147: Publication of the decisions of
the Council

Article 148: Consideration of the verbatim
report of the meeting of the Council
Subsection 2: Executive Committee

Article 149: Responsibilities of the

Executive Committee

Avrticle 150: Responsibilities of the Mayor of
the City of Kigali
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Section _2: Attributions, organisation et
fonctionnement des organes de direction de
la Ville de Kigali

Sous-section premiére: Conseil

Article 142: Attributions du Conseil de la
Ville de Kigali

Article 143: Composition du Conseil de la
Ville de Kigali

Article 144: Prestation de serment des
membres du Conseil de la Ville de Kigali

Article 145: Organe habilité a convoquer la
réunion extraordinaire pour pourvoir au
remplacement des membres du Bureau

Article 146: Communication des décisions
du Conseil de la Ville de Kigali

Article 147: Publication des décisions du
Conseil

Article 148: Examen du procés-verbal de la
réunion du Conseil

Sous-section 2: Comité Exécutif

Article  149: Comité

Exécutif

Attributions du

Article 150: Attributions du Maire de la
Ville de Kigali



Ingingo 151: Inshingano 2z’Umuyobozi
wungirije w’Umujyi wa Kigali ushinzwe
Iterambere ry’Ubukungu

Ingingo va 152: Inshingano z’Umuyobozi
wungirije w’Umujyi wa Kigali ushinzwe
Imibereho Myiza y’Abaturage

AKiciro ka 3: Ubunyamabanga
Nshingwabikorwa bw’Umujyi wa Kigali

Ingingo ya 153: Inshingano
z’Umunyamabanga Nshingwabikorwa

Icyiciro _cya 3: Igenzura ry’imikorere
y’Umujyi wa Kigali
Ingingo _va _154: Urwego rushinzwe

igenzura ry’imikorere y’Umujyi wa Kigali

UMUTWE WA 1I: INGINGO ZIHARIYE
KU KARERE KO MU MUJYI WA
KIGALI

Icyiciro_cya mbere: Inshingano z’Akarere
ko mu Mujyi wa Kigali

Ingingo _va 155: Inshingano z’Akarere ko
mu Mujyi wa Kigali

lcyiciro cya 2:
z’Akarere ko mu
n’inshingano zazo

Inzego
Mujyi

z’ubuyobozi
wa Kigali

AKiciro ka mbere: Inama Njyanama

Official Gazette n° Special of 30/10/2013

Article 151: Responsibilities of the Vice
Mayor of the City of Kigali in charge of
Economic Development

Article 152: Responsibilities of the Vice
Mayor of the City of Kigali in charge of
Social Affairs

Subsection 3: Executive Secretariat of the
City of Kigali
Article 153: Responsibilities of the
Executive Secretary

Section 3: Oversight of the functioning of
the City of Kigali

Avrticle 154: Organ in charge of oversight of
the functioning of the City of Kigali

CHAPTER 11: SPECIFIC PROVISIONS
FOR THE DISTRICT OF THE CITY OF
KIGALI

Section One: Mission of the District of the
City of Kigali

Article 155: Mission of the District of the
City of Kigali

Section _2: Management organs of the
District of the City of Kigali and their
responsibilities

Sub section one: Council
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Article 151: Attributions du Vice-Maire de
la Ville de Kigali chargé du Développement
Economique

Article 152: Attributions du Vice- Maire de
la Ville de Kigali chargé des Affaires
Sociales de la Ville de Kigali

Sous-section 3: Secrétariat Exécutif de la
Ville de Kigali

Article 153: Attributions du Secrétaire
Exécutif

Section _3: Supervision du fonctionnement
de la Ville de Kigali

Article 154: Organe chargé de la
supervision du fonctionnement de la Ville de
Kigali

CHAPITRE : DISPOSITIONS
PARTICULIERES AU DISTRICT DE LA
VILLE DE KIGALI

Section premiére: Missions du District de la
Ville de Kigali

Article 155: Missions du District de la Ville
de Kigali

Section 2: Organes de direction du District
de la Ville de Kigali et leurs attributions

Sous-section premiére: Conseil




Ingingo ya 156: Irahira ry’abagize Inama
Njyanama y’Akarere ko mu Mujyi wa
Kigali

Ingingo ya 157: Igihe Umuyobozi w’Umujyi
wa Kigali yemerewe kujya mu nama
y’Inama Njyanama y’AKkarere

Ingingo ya  158:
kutanyuranya n’ibyemezo
Njyanama y’Umujyi wa Kigali

Kutavuguruza no
by’Inama

Ingingo _va 159: Iyoherezwa ry’ibyemezo
by’Inama Njyanama y’Akarere ko mu
Mujyi wa Kigali

Ingingo ya 160:
ry’inyandikomvugo y’Inama
y’Akarere ko mu mujyi wa Kigali

lyoherezwa
Njyanama

AKiciro ka 2: Komite Nyobozi

Ingingo _ya 161: Inshingano za Komite
Nyobozi y’Akarere ko mu Mujyi wa Kigali

Ingingo ya 162: Irahira ry’abagize Komite
Nyobozi y Akarere ko mu Mujyi wa Kigali

Ingingo va 163: Kuyobora Akarere ko mu
Mujyi wa Kigali by’agateganyo

Icyiciro cya 3: Igenzura ry’Akarere ko mu
Mujyi wa Kigali
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Avrticle 156: Taking oath for members of the
District Council of the City of Kigali

Article 157: Situations in which the Mayor
of the City of Kigali may attend meetings of
the District Council

Avrticle 158: Conformity with the decisions
of the Council of the City of Kigali

Avrticle 159: Transmission of the decisions of
the Council of a District of the City of Kigali

Article 160: Transmission of verbatim
report of the Council of a District of the
Kigali City

Subsection 2: Executive Committee

Article 161: Responsibilities of the
Executive Committee of the District of the
City of Kigali

Article 162: Taking oath for members of the

Executive Committee of a District of the
City of Kigali

Article 163: Transitional administration of a
District of the City of Kigali

Section 3: Inspection of a District of the City
of Kigali
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Article 156: Prestation de serment des
membres du Conseil de District de la Ville
de Kigali

Avrticle 157: Circonstances dans lesquelles le
Maire de la Ville de Kigali peut participer
aux réunions du Conseil de District

Article 158: Conformité aux décisions du
Conseil de la Ville de Kigali

Article 159: Transmission des décisions du
Conseil de District de la Ville de Kigali

Article 160: Transmission du proces-verbal
du Conseil du District de la Ville de Kigali

Sous-section 2: Comité Exécutif
Article 161: Attributions du Comité

Exécutif de District de la Ville de Kigali

Article 162: Prestation de serment des
membres du Comité Exécutif de District de
la Ville de Kigali

Articlel63: Administration temporaire du
District de la Ville de Kigali

Section 3: Inspection du District de la Ville
de Kigali



Ingingo _va 164: Igenzura ry‘imikorere
y‘Akarere ko mu Mujyi wa Kigali

Icyiciro _cya 4: Amafaranga y’ihazabu yo
mu Karere ko mu Mujyi wa Kigali

Ingingo _va 165: Ahashyirwa amafaranga
y’ihazabu mu Karere ko mu Mujyi wa
Kigali

Icyiciro _cya 5: Ikemurwa ry’impaka
zikomoka ku mbibi z’Uturere tw’Umujyi
wa Kigali.

Ingingo ya 166: Urwego rukemura impaka
zikomoka ku mbibi z’Uturere tw’Umujyi
wa Kigali

UMUTWE WA I11: INGINGO ZIHARIYE
KU KARERE KO MU NTARA

Icyiciro _cya mbere:
z’ubuyobozi

Imikorere y’inzego

AKiciro ka mbere: Inama Njyanama

Ingingo _ya 167: Ibyemezo
Njyanama y’AKkarere ko mu Ntara

by’Inama

Ingingo ya 168: Inyandikomvugo y’Inama
Njyanama y’Akarere ko mu Ntara

AKiciro ka 2: Komite Nyobozi

Ingingo _va 169: Inshingano zihariye za
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Avrticle 164: Inspection over the functioning
of a District of the City of Kigali

Section 4: Fines levied by a District of the
City of Kigali

Article 165: Depositing fines levied by a
District of the City of Kigali

Section 5: Settlement of disputes arising for
Districts’ boundaries in the City of Kigali

Article 166: Organ in charge of settling of
disputes arising for Districts’ boundaries in
the City of Kigali

CHAPTER 11I: SPECIFIC PROVISIONS
FOR THE DISTRICT OF THE
PROVINCE

Section _One: Functioning of management
organs

Subsection One: Council

Article 167: Decisions of the Council of a
District of the Province

Avrticle 168: Verbatim report of the meeting
of the Council of a District of the Province

Subsection 2: Executive Committee

Article 169: Specific responsibilities of the
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Article 164: Inspection du fonctionnement
du District de la Ville de Kigali

Section _4: Amendes imposées par un
District de la Ville de Kigali

Article 165: Versement d’amendes pergues
par un District de la Ville de Kigali

Section 5: Résolution des litiges résultant
des limites des Districts de la Ville de Kigali

Article 166: Organe chargé de résolution
des litiges résultant des limites des Districts
de la Ville de Kigali

CHAPITRE i: DISPOSITIONS
PARTICULIERES AU DISTRICT DE
PROVINCE

Section premiére: Fonctionnement des

organes de direction

Sous-section premiére: Conseil

Article 167: Décisions du Conseil de District
de Province

Article 168: Procés-verbal de la réunion du
Conseil de District de la Province

Sous-section 2: Comité Exécutif

Article 169: Attributions spécifiques du



Komite Nyobozi y’Akarere ko mu Ntara

Ingingo va 170: Indahiro y’abagize Komite
Nyobozi y’Akarere ko mu Ntara

Ingingo va 171: Kuyobora Akarere ko mu
Ntara by’agateganyo

Icyiciro cya 2: Imikorere y’Uturere two mu
Ntara

Akiciro_ka mbere: Tkurikirana n’igenzura
ry’imikorere y’Akarere ko mu Ntara

Ingingo _vya 172: Ikurikirana ry’imikorere
y’Akarere ko mu Ntara

Ingingo ya 173: Igenzura ry’Akarere ko mu
Ntara

Akiciro _ka 2: Igenwa ry’ahafatwa
nk’Umujyi cyangwa Santeri y’ubucuruzi

Ingingo va 174: Urwego rugena ahafatwa
nk’Umujyi cyangwa Santeri y’ubucuruzi

Icyiciro cya 3: Ibikorwa bihuriweho

n’Uturere twinshi

Ingingo ya 175: Amafaranga akoreshwa ku
bikorwa bihuriweho
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Executive Committee of a District of the
Province

Avrticle 170: Taking oath for members of the
Executive Committee of a District of the
Province

Article 171: Transitional administration of a
District of the Province

Section 2: Functioning of Districts of the
Province

Subsection _one: Supervision and oversight
of the functioning of a District of the
Province

Article 172: Supervision of the functioning
of a District of the Province

Avrticle 173: Supervision of a District of the
Province

Subsection 2: Demarcation of a town or a
trade centre
Article 174: Organ in charge of

demarcation of town or trade centre

Section 3: Activities shared among many
Districts

Avrticle 175: Funds spent on shared activities
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Comité Exécutif de District de la Province

Article 170: Prestation de serment des
membres du Comité Exécutif de District de
Province

Article 171: Administration temporaire du
District de la Province

Section 2 : Fonctionnement des Districts de
la Province

Sous-section __premiéere: Supervision et
controle du fonctionnement du District de la
Province

Article 172: Supervision du fonctionnement
du District de la Province

Article 173: Supervision du District de la
Province

Sous-section 2: Démarcation des lieux
considérés comme ville ou centre de
commerce

Article 174: Organe chargé de déterminer
les lieux considérés comme ville ou centre de
commerce

Section 3: Activités communes aux districts

Article 175: Fonds les activités

communes

pour



Ingingo _va 176: Ikemurwa ry’impaka

zikomoka ku bikorwa bihuriweho
n’Uturere
Icyiciro _cya 4: Ibikwa ry’inyandiko

y’ingengo y’imari y’Akarere ko mu Ntara

Ingingo _ya 177: Ahabikwa inyandiko
y’ingengo y’imari y’Akarere ko mu Ntara

Icyiciro _cya 5: Ikemurwa ry’impaka
zikomoka ku mbibi z’Uturere two mu Ntara

Ingingo ya 178: Urwego rukemura impaka
zikomoka ku mbibi z’Uturere two mu Ntara

IGICE CYA 1lI: IMITUNGANYIRIZE
N’ IMIKORERE Y’INZEGO
Z’IMITEGEKERE Y’ IGIHUGU

ZEGEREJWE ABATURAGE ZIDAFITE
UBUZIMAGATOZI

INTERURO YA MBERE: INGINGO

ZIHURIWEHO N’UMURENGE
N’AKAGARI

UMUTWE WA MBERE: INZEGO
Z’UBUYOBOZI

Ingingo ya 179: Inzego z’ubuyobozi
UMUTWE WA 11: INAMA NJYANAMA

Ingingo ya 180: Irahira ry’abagize Inama
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Article 176: Settlement of disputes arising
from shared activities

Section 4: Keeping the budget document of
a District of the Province

Article 177: Custody of the budget
document of a District of the Province

Section 5: Settlement of disputes arising for
Province Districts boundaries

Article 178: Organ in charge of settlement
of disputes arising for Province Districts
boundaries

PART 1II: ORGANIZATION AND
FUNCTIONING OF DECENTRALIZED
ADMINISTRATIVE ENTITIES
WITHOUT LEGAL PERSONALITY

TITLE ONE: COMMON PROVISIONS
FOR SECTORS AND CELLS

CHAPTER
ORGANS

ONE: MANAGEMENT

Avrticle 179: Management Organs
CHAPTER II: COUNCIL

Article 180: Swearing in of members to the
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Article 176: Reéglement de différends

survenus des activités communes

Section 4 : Tenue du document budgétaire
du District de la Province

Article 177: Lieu de conservation du
document budgétaire du District de
Province

Section 5: Résolution des litiges résultant
des limites des Districts de la Province

Avrticle 178: Organe chargé de la résolution
des litiges résultant des limites des Districts
de la Province

PARTIE I1ll: ORGANISATION ET
FONCTIONNEMENT DES ENTITES
ADMINISTRATIVES DECENTRALISEES
SANS PERSONNALITE JURIDIQUE

TITRE PREMIER: DISPOSITIONS
COMMUNES POUR LES SECTEURS ET
CELLULES

CHAPITRE PREMIER: ORGANES DE
DIRECTION

Avrticle 179: Organes de direction

CHAPITRE 11: CONSEIL

Article 180: Prestation de serment des



Njyanama

Ingingo ya 181: Iseswa ry’Inama Njyanama

UMUTWE WA 1I: UBUNYAMABANGA
NSHINGWABUKORWA

Ingingo _ya 182: Abakozi b’inzego
Z’imitegekere y’Igihugu zidafite
ubuzimagatozi

UMUTWE WA  1II: UMUTUNGO
N’ IMARI

Ingingo va 183: Umutungo ugenerwa inzego
z’imitegekere y’Igihugu zegerejwe
abaturage zidafite ubuzimagatozi

Ingingo va 184: Ingengo y’imari y’Inzego
z’imitegekere y’Igihugu zegerejwe
abaturage zidafite ubuzimagatozi

INTERURO YA 1I: INGINGO ZIHARIYE

UMUTWE WA MBERE:
ZIHARIYE KU MURENGE

INGINGO

Icyiciro cya mbere: Inshingano z’Umurenge

Ingingo ya 185: Inshingano z’Umurenge

Icyiciro _cya  2:  Imiterere
z’ubuyobozi z’Umurenge

y’inzego
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Council
Article 181: Dissolution of the Council

CHAPTER 1:
SECRETARIAT

EXECUTIVE

Article 182: Staff of administrative entities
without legal personality

CHAPTER _1lI: PROPERTY AND
FINANCE
Article 183: Property allocated to

decentralized administrative entities

without legal personality

Article 184: Budget of decentralized
administrative  entities  without legal
personality

TITLE Il: SPECIFIC PROVISIONS

CHAPTER 1lI: SPECIFIC PROVISIONS
FOR THE SECTOR

Section One: Responsibilities of the Sector
Avrticle 185: Responsibilities of the Sector

Section 2: Organization of management
organs of the Sector
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membres du Conseil

Article 181: Dissolution du Conseil

CHAPITRE 1: SECRETARIAT
EXECUTIF
Article  182: Personnel des entités

administratives sans personnalité juridique

CHAPITRE I1ll: PATRIMOINE ET
FINANCES

Article 183: Patrimoine affecté aux entités
administratives décentralisées sans
personnalité juridique

Article  184: Budget des entités
administratives décentralisées sans
personnalité juridique

TITRE 1: DISPOSITIONS
PARTICULIERES

CHAPITRE I1: DISPOSITIONS

PARTICULIERES POUR LE SECTEUR

Section premiére: Attributions du Secteur

Article 185: Attributions du Secteur

Section 2: Organisation des organes de
direction du Secteur



Akiciro _ka mbere: Inama Njyanama
y’Umurenge

Ingingo _ya 186: Inshingano z’Inama
Njyanama y’Umurenge

Ingingo _va 187: Imiterere y’Inama
Njyanama y’Umurenge

Ingingo ya 188: Biro y’Inama Njyanama
y’Umurenge

Ingingo _ya 189: Imama isanzwe y’Inama
Njyanama y’Umurenge

Ingingo ya 190: Inama idasanzwe y’Inama
Njyanama y’Umurenge

Ingingo _ya 191: Agaciro Kk’ibyemezo
by’inama y’Inama Njyanama y’Umurenge

Ingingo _va 192: Abandi bashobora
kwitabira inama z’Inama Njyanama
z’Umurenge

AKiciro ka 2: Ubunyamabanga

Nshingwabikorwa bw’Umurenge

Ingingo ya 193: Inshingano
z’Ubunyamabanga Nshingwabikorwa
bw’Umurenge

Ingingo va 194: Abagize Ubunyamabanga
Nshingwabikorwa bw’Umurenge

Ingingpp va 195: Abakozi bo mu
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Subsection One: Sector Council

Article 186: Responsibilities of the Sector
Council

Article 187: Composition of the Sector
Council

Avrticle 188: Bureau of the Sector Council
Avrticle 189: Ordinary meeting of the Sector
Council

Article 190: Extraordinary meeting of the
Sector Council

Article 191: Validity of the Sector Council
decisions

Article 192: Other persons that may attend
the meetings of the Sector Council
Subsection 2: Executive Secretariat of the

Sector

Article 193: Responsibilities  of
Executive Secretariat of the Sector

the

Article 194: Members of the Executive
Secretariat of the Sector

Article 195: Sector Executive Secretariat
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Sous-section premiére: Conseil de Secteur

Article 186: Attributions du Conseil de
Secteur

Article 187: Composition du Conseil de
Secteur

Article 188: Bureau du Conseil de Secteur
Article 189: Réunion ordinaire du Conseil
de Secteur

Article 190: Réunion extraordinaire du
Conseil de Secteur

Article 191: Validité des décisions du
Conseil

Article 192: Autres personnes pouvant
participer aux réunions du Conseil de
Secteur

Sous-section 2: Secrétariat Exécutif de
Secteur

Article 193: Attributions du Secrétariat
Exécutif de Secteur

Article 194: Membres du Secrétariat

Exécutif de Secteur

Article 195: Personnel du Secrétariat



Bunyamabanga Nshingwabikorwa
bw’Umurenge

Ingingo ya 196: Inshingano
z’Umunyamabanga Nshingwabikorwa
w’Umurenge

Ingingo ya 197: Gusimbura
Umunyamabanga Nshingwabikorwa
w’Umurenge

Icyiciro cya 3: Komite y’umutekano ku
rwego rw’Umurenge

Ingingo ya 198: Inshingano n’imikorere bya
Komite y’Umutekano y’Umurenge

Icyiciro cya 4: Imikoranire
z’Umurenge n’iz’ Akarere

y’inzego

Ingingo ya 199:
n‘Akarere

Amabwiriza atangwa

Ingingo  vya 200:

by‘Umurenge

Raporo y’ibikorwa

Ingingo ya 201:
y’Umurenge

Igenzura ry‘imikorere

UMUTWE WA 1I: INGINGO ZIHARIYE
KU KAGARI

Icyiciro cya mbere: Inshingano z’ Akagari

Ingingo ya 202: Inshingano z’ Akagari
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Staff

Article 196: Responsibilities of the
Executive Secretary of the Sector

Article 197: Replacing the Executive

Secretary of the Sector
Section 3: Security committee of the Sector
Article 198: Responsibilities and functioning

of the Security Committee of the Sector

Section 4: Collaboration between the Sector
organs and the District organs

Article 199: District instructions
Article 200: Report on the Sector’s activities

Article 201: Inspection of the functioning of
the Sector

CHAPTER 11:
FOR THE CELL

SPECIAL PROVISIONS

Section One: Responsibilities of the Cell

Avrticle 202: Responsibilities of the Cell
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Exécutif de Secteur

Article 196: Attributions du Secrétaire
Exécutif de Secteur

Article 197: Remplacement du Secrétaire
Exécutif de Secteur

Section 3: Comité de sécurité du Secteur

Article 198: Attributions et fonctionnement
du Comité de sécurité de Secteur

Section 4: Collaboration entre les organes
de Secteur et ceux du District
Instructions émanant du

Article 199:

District

Article 200: Rapport sur les activités du
Secteur

Article 201: Inspection du fonctionnement
du Secteur

CHAPITRE 1: DISPOSITIONS
PARTICULIERES POUR LA CELLULE

Section premiére: Attributions de la Cellule

Article 202: Attributions de la Cellule



Icyiciro cya 2: Imiterere n’imikorere

y’inzego z’ubuyobozi z’ Akagari

Akiciro _ka mbere: Inama Njyanama
y’Akagari

Ingingo ya 203: Inshingano z’Inama
Njyanama y’Akagari

Ingingo ya 204: Imiterere y’Inama
Njyanama

Ingingo _ya 205: Inama za Biro y’lnama
Njyanama y’Akagari

Ingingo ya 206: Inama z’Inama Njyanama

Ingingo _ya 207: Abandi bashobora
kwitabira imirimo y’Inama Njyanama
y’Akagari

Ingingo _ya 208: Igenzura ry’ibyemezo
by’Inama Njyanama y’Akagari

AKiciro ka 2: Ubunyamabanga
Nshingwabikorwa bw’Akagari

Ingingo ya 209: Inshingano
z’Ubunyamabanga Nshingwabikorwa
bw’Akagari

Ingingo ya 210: Imiterere
y’Ubunyamabanga Nshingwabikorwa
bw’Akagari

Ingingo ya 211: Inshingano
z’Umunyamabanga Nshingwabikorwa
bw’Akagari
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Section 4: Organisation and functioning of

management organs of the Cell

Subsection One: Cell Council

Article 203: Responsibilities of the Cell
Council

Article 204: Organisation of the Cell
Council

Article 205: Meetings of the Bureau of the
Cell Council

Avrticle 206: Cell Council meetings

Avrticle 207: Other people who may attend
the Cell Council meetings

Article 208: Verification of decisions taken

by the Cell Council

Subsection 2: Executive Secretariat of the
Cell

Article  209: Responsibilities of the
Executive Secretariat of the Cell

Article 210: Composition of the Executive

Secretariat of the Cell

Article 211: Responsibilities of the

Executive Secretariat of the Cell
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Section 4: Organisation et fonctionnement

des organes de direction de la Cellule

Sous-section premiéere: Conseil de Cellule

Article 203: Attributions du Conseil de
Cellule

Article 204: Organisation du Conseil de
Cellule

Article 205: Réunions du Bureau du Conseil
de Cellule

Article 206: Réunions du Conseil de Cellule
Article 207: Autres personnes qui peuvent
participer aux réunions du Conseil de

Cellule

Article 208: Vérification des décisions du
Conseil de Cellule

Sous-section 2: Secrétariat Exécutif de
Cellule

Article 209: Attributions du Secrétariat
Exécutif de Cellule

Article 210: Composition du Secrétariat
Exécutif de Cellule

Article 211: Attributions du Secrétaire
Exécutif de Cellule



Ingingo _va _212: Abakozi bo mu
Bunyamabanga Nshingwabikorwa
bw’Akagari

Icyiciro cya 3: Komite Ngishwanama mu
iterambere ry’ Akagari

Ingingo _ya 213: Inshingano, imiterere
n’imikorere bya Komite Ngishwanama

Icyiciro _cya 4: Imikoranire
z’Akagari n’iz’Umurenge

y’inzego

Ingingo _va 214: Amabwiriza atangwa
n’Umurenge

Ingingo va 215: Raporo y’Ubunyamabanga
Nshingwabikorwa bw’Akagari

Ingingo va 216:
y‘Akagari

Igenzura ry’imikorere

UMUTWE WA 111: INGINGO ZIHARIYE
KU MUDUGUDU

Ingingo ya 217: Inshingano z’Umudugudu

Ingingo _va 218: TImiterere
z’ubuyobozi z’Umudugudu

y’inzego

Ingingo ya 219: Imitunganyirize
n’imikorere by‘inzego z’ubuyobozi
z’Umudugudu
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Article 212: Staff Members of the Executive
Secretariat of the Cell

Section 3: Cell Consultative Committee on
the development of the Cell

Article 213: Responsibilities, organisation
and functioning of the Consultative

Committee

Section 4: Cooperation between Cell organs
and Sector organs

Avrticle 214: Instructions by the Sector
Article 215: Report of the Cell Executive
Secretariat

Avrticle 216: Inspection of the functioning of
the Cell

CHAPTER 111: SPECIAL PROVISIONS
FOR THE VILLAGE

Article 217:Responsibilities of the Village

Article 218: Structure of management
organs of the Village

Avrticle 219: Organisation and functioning of
the Village management organs
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Article 212: Membres du personnel du
Secrétariat Exécutif de Cellule

Section 3: Comité Consultatif en matiere de
développement de la Cellule

Article 213: Attributions, organisation et
fonctionnement du Comité Consultatif

Section 4: Collaboration entre les organes
de Cellule et ceux de Secteur

Article 214: Instructions du Secteur

Article 215: Rapport du Secrétariat

Exécutif de Cellule

Article 216: Inspection du fonctionnement
de la Cellule

CHAPITRE V: DISPOSITIONS
PARTICULIERES POUR LE VILLAGE

Avrticle 217: Attributions du Village

Article 218: Structure des organes de
direction du Village

Article 219: Organisation et fonctionnement
des organes de direction du Village



IGICE CYA IV: INGINGO ZINYURANYE
N’IZISOZA

Ingingo _va 220: Ibyubahirizwa mu
ihererekanya ry’inyandiko z’akazi
Ingingo _va 221: Itegurwa, isuzumwa

n’itorwa by’iri tegeko

Ingingo _ya 222: Ivanwaho ry’amategeko
n‘ingingo z’amategeko zinyuranye n’iri
tegeko

Ingingo va 223: lgihe iri tegeko ritangira
gukurikizwa
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PART IV: MISCELLANEOUS AND

FINAL PROVISIONS

Article 220: Modalities applicable to the
exchange of official correspondence

Article 221: Drafting, consideration and
adoption of this Law

Article 222: Repealing provision

Article 223: Commencement
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PART IV: DISPOSITIONS DIVERSES ET
FINALES

Article 220: Modalités des

d’échange
correspondances de service

Article 221: Initiation, examen et adoption
de la présente loi

Avrticle 222: Disposition abrogatoire

Avrticle 223 Entrée en vigueur



ITEGEKO N°87/2013 RYO KUWA
11/09/2013 RIGENA IMITUNGANYIRIZE
N’IMIKORERE Y‘INZEGO
Z’ IMITEGEKERE Y’ IGIHUGU
ZEGEREJWE ABATURAGE

Twebwe, KAGAME Paul,

Perezida wa Repubulika;

INTEKO ISHINGA AMATEGEKO

YEMEJE, NONE NATWE DUHAMIJE,
DUTANGAJE ITEGEKO RITEYE RITYA
KANDI DUTEGETSE KO RYANDIKWA
MU IGAZETI YA LETA YA
REPUBULIKA Y’U RWANDA

INTEKO ISHINGA AMATEGEKO:

Umutwe w’Abadepite, mu nama yawo yo ku
wa 25 Nyakanga 2013;

Umutwe wa Sena, mu nama yawo yo ku wa 27
Kamena 2013;

Ishingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika
y’u Rwanda ryo kuwa 04 Kamena 2003,
nk’uko ryavuguruwe kugeza ubu, cyane cyane
mu ngingo zaryo iya 3, iya 4, iya 62, iya 66,
iya 67, iya 88, iya 89, iya 90, iya 92, iya 93,
iya 95, iya 108, iya 113, iya 118, iya 167 n’iya
201,

Ishingiye ku Itegeko Ngenga n° 29/2005 ryo
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LAW N°87/2013 OF 11/09/2013
DETERMINING THE ORGANISATION
AND FUNCTIONING OF

DECENTRALIZED ADMINISTRATIVE
ENTITIES

We, KAGAME Paul,
President of the Republic;

THE PARLIAMENT HAS ADOPTED
AND WE SANCTION, PROMULGATE
THE FOLLOWING LAW AND ORDER IT
BE PUBLISHED IN THE OFFICIAL
GAZETTE OF THE REPUBLIC OF
RWANDA

THE PARLIAMENT:

The Chamber of Deputies, in its session of
25 July 2013;

The Senate, in its session of 27 June 2013;

Pursuant to the Constitution of the Republic of
Rwanda of 04 June 2003 as amended to date,
especially in Articles 3, 4, 62, 66, 67, 88, 89,
90, 92, 93, 95, 108, 113,118, 167 and 201;

Pursuant to Organic Law n° 29/2005 of
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LOI N° 87/2013 DU 11/09/2013 PORTANT
ORGANISATION ET
FONCTIONNEMENT DES ENTITES
ADMINISTRATIVES DECENTRALISEES

Nous, KAGAME Paul,
Président de la République ;

LE PARLEMENT A ADOPTE ET NOUS
SANCTIONNONS, PROMULGUONS LA
LOI DONT LA TENEUR SUIT ET
ORDONNONS QU’ELLE SOIT PUBLIEE
AU JOURNAL OFFICIEL DE LA
REPUBLIQUE DU RWANDA

LE PARLEMENT:

La Chambre des Députés, en sa séance du
25 juillet 2013 ;

Le Sénat, en sa séance du 27 juin 2013;

Vu la Constitution de la République du
Rwanda du 04 juin 2003 telle que révisée a ce
jour, spécialement en ses articles 3, 4, 62, 66,
67, 88, 89, 90, 92, 93, 95, 108, 113,118, 167 et
201;

Vu la Loi Organique n° 29/2005 du



ku wa 31/12/2005 rigena inzego z’imitegekere
y’Igihugu cy’u Rwanda nk’uko ryahinduwe
kandi ryujujwe kugeza ubu;

Ishingiye ku Itegeko Ngenga n° 37/2006 ryo
kuwa 12/09/2006 ryerekeye imari n'umutungo
bya Leta nk’uko ryahinduwe kandi ryujujwe
kugeza ubu;

Isubiye ku itegeko n° 08/2006 ryo kuwa
28/02/2006 rigena imiterere, imitunganyirize
n’imikorere y’ Akarere;

Isubiye ku Itegeko n° 10/2006 ryo kuwa
03/03/2006 rigena imiterere, imitunganyirize
n’imikorere y’Umujyi wa Kigali;

YEMEJE:

IGICE  CYA MBERE: INGINGO
RUSANGE

INTERURO YA MBERE: ICYO
ITEGEKO RIGAMIJE N’INZEGO
Z’IMITEGEKERE Y’ IGIHUGU

ZEGEREJWE ABATURAGE 1Z0 ARI ZO

Ingingo ya mbere: Icyo iri tegeko rigamije

Iri tegeko rigena imitunganyirize n’imikorere
y’inzego z’imitegekere y’Igihugu zegerejwe
abaturage.
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31/12/2005 determining the administrative
entities of the Republic of Rwanda as modified
and complemented to date;

Pursuant to Organic Law n°37/2006 of
12/09/2006 on State finances and property as
modified and complemented to date:

Having reviewed Law n° 08/2006 of
28/02/2006 governing the organization and
functioning of the District;

Having reviewed Law n° 10/2006 of
03/03/2006 governing the organization and
functioning of the City of Kigali;

ADOPTS:

PART ONE: GENERAL PROVISIONS
TITLE ONE: PURPOSE OF THIS LAW
AND DESIGNATION OF
DECENTRALIZED ADMINISTRATIVE
ENTITIES

Avrticle one: Purpose of this Law

This Law determines the organization and

functioning of the decentralized administrative
entities.
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31/12/2005 portant organisation des entités
administratives de la République du Rwanda
telle que modifiée et complétée a ce jour;

Vu la Loi Organique n° 37/2006 du
12/09/2006 relative aux finances et aux
patrimoine de I’Etat telle que modifiée et
completée a ce jour;

Revu la Loi n° 08/2006 du 28/02/2006 portant
organisation et fonctionnement du District;

Revu la Loi n° 10/2006 du 03/03/2006 portant
organisation et fonctionnement de la Ville de
Kigali;

ADOPTE:

PREMIERE PARTIE:
GENERALES

DISPOSITIONS

TITRE PREMIER: OBJET DE LA
PRESENTE LOI ET DENOMINATION
DES ENTITES ADMINISTRATIVES
DECENTRALISEES

Article premier: Objet de la présente loi

La présente loi porte organisation et
fonctionnement des entités administratives
décentralisées.



Ingingo _va 2: Inzego
y’Igihugu zegerejwe abaturage

Z’imitegekere

Inzego z’imitegekere y’lgihugu zegerejwe
abaturage ni Umujyi wa Kigali, Uturere,
Imirenge, Utugari n’Imidugudu. Izi nzego
ziyoborwa n’Inama Njyanama,
zigakurikiranwa na Minisiteri ifite Ubutegetsi
bw’Igihugu mu nshingano zayo. lyi Minisiteri
ni yo kandi ikurikirana imikorere y’ubuyobozi
bw’izi nzego.

Ingingo va 3:
y’Igihugu zegerejwe
ubuzimagatozi

Inzego z’imitegekere
abaturage zifite

Inzego z’imitegekere y’Igihugu zegerejwe
abaturage zifite ubuzimagatozi ni Umujyi wa
Kigali n’ Akarere. Ni zo shingiro ry’iterambere
ry’abaturage. I1zi  nzego zifite  kandi
ubwisanzure mu byerekeye ubutegetsi n’imari.

Ingingo _va 4: Inzego
y’Igihugu zegerejwe abaturage
ubuzimagatozi

z’Imitegekere
zidafite

Inzego z’imitegekere y’Igihugu zegerejwe
abaturage  zidafite  ubuzimagatozi ni
Umurenge, Akagari n’Umudugudu.
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Article 2: Decentralized administrative

entities

The decentralised administrative entities shall
comprise the City of Kigali, Districts, Sectors,
Cells and Villages. These entities shall be
governed by their respective Councils and be
under the supervision of the Ministry in charge
of local government. The sam